
第 三 轉

Troisième

流 連  

mouvement

p.130

p.132

23

24

紀 念 日   Jour anniversaire

多 重 透 視 點  Différentes perspectives 

p.134

p.138

25

26

變 相  Sous une autre forme 

銷 售 歲 月 Ta vie en vente 

p.140

p.142

p.144

p.148

27

28

29

30

感 官 的 廚 師  La cuisine des sens

小 混 蛋  Petite peste 

天 神 之 子  Fils de Tianshen 

色 情 行 業  Commerce du sexe 

第 四 回

Quatrième retour

召 魂  

Invitation aux âmes

p.154

p.156

p.158

p.166

31

32

33

34

OH MY GOD 

誘 姦  Viol par traîtrise 

母 狗  Chienne 

黑 色 的 地 板 下 雪 了 Neige sur sol noir

給 姑 娘 廟 住 持 Lettre au supérieur d’un temple pour jeunes filles décédées

日 月 潭 野 薑 花  Lac du Soleil et de la Lune. Fleurs de gingembre sauvage

第 五 輪

Cinquième fois

漂 流  

Vagabond

p.170

p.172

p.178

p.180

p.182

p.184

p.186

p.196

p.188

p.198

p.190

p.202

p.192

p.204

35

36

37

38

39

40

41

45

42

46

43

47

44

48

短 訊 息   Court message 

平 路 爬 山  Marche en montagne

美 麗 罪 行  Belle faute 

濕 了  HUMIDE 

前 夕  La  Veille

沉 淪 記   Histoire d’une dérive 

水 災 台 北   Inondations à Taipei 

無 境 漂 流  Errance à l’infini 

愛 國 者  Le Patriote 

勇 敢 世 界  Monde Héroïque 

溫 柔 的 殺 戮  Tendre massacre 

女 武 神  Valkyrie

p.124

p.126

21

22

暴 雨  Tempête 

雨 中 唇 語  Outrages sous la pluie 

p.12220 終 身 背 叛 者  Traître pour toujours

第 二 度

Deuxième Partie

現 身  

Apparition

p.108

p.110

p.112

p.114

p.116

p.118

p.120

13

14

15

16

17

18

19

情 夫   L’amant 

江 湖 上  La bohème 

相 信 的 和 不 相 信 的  Croire et ne pas croire 

追 隨 者 Les disciples 

迷 路  Perdu 

蹂 躪   Foulé aux pieds

染 紅 以 後   Teinture rouge 

第 一 聲

Premier Son  

呼 喚  

Le Cri 

p.56

p.58

p.62

p.64

p.66

p.70

p.72

p.82

p.84

p.90

p.92

p.94

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

呼 喚  Le Cri 

肉 身  La Chair

愛 殺  Désir de tuer

人 間 至 樂 圖  Carte du plaisir extrême

羞 辱  Disparaître pour mieux t’humilier

招 魂 令  Le rappel des âmes

陽 明 山 在 下 雨  Pluie sur le mont Yang-Ming

我 愛 虛 榮  J’aime les faux-semblants

復 仇 者  Le vengeur

勾 引  Je te séduis, tu me séduis

棲 息  Repos 

困 獸  Bêtes traquées

p.06

詩 中 有 影 ， 影 中 有 詩 的 藝 術 家 — 謝 春 德

Pictures in Poems, Poems in Pictures: Artist Hsieh Chun-te
吳 靜 吉  ｜ 大 創 造 力 講 座 主 持 人、名 譽 教 授 / 中山 大 學 榮 譽 講 座 教 授

Wu Ching-chi  |  Honorary Chair Professor, National Sun Yat-sen University 

p.14

靈 魂 的 詩 劇 — 序  謝 春 德 的 《 時 間 之 血 》

A Poetic Drama of the Soul—Hsieh Chun-te’s NEXEN
陳 芳 明  ｜ 國 立 政 治 大 學 台 灣 文 學 研 究 所 專 任教授

Chen Fang-ming  |  Professor of  Institute of  Taiwan Literature, National Chengchi University

p.20

時 間 之 血 ： 謝 春 德

NEXEN: Hsieh Chun-Te
莫 尼 克•西 卡 爾

Monique Sicard

p.22

薩 滿 ， 繆 斯 ， 謝 春 德 — 代 序 「 時 間 之 血 」

Shamanism, the Muses, and Hsieh Chun-te—Preface to NEXEN 
陳 克 華

Chen Ko-hua 


